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L’arte 
progettuale 
delle scatole 
in cartone, tra 
le pieghe della 
tecnica e della 
tradizione 
The Design Art of Cardboard 
Boxes, Between Technique and 
Traditione

L’arte della carta, un materiale semplice e di prestigio 
che incrocia lavorazioni complesse. Da oltre 30 
anni, Cartotecnica Friulana sfoglia le possibilità del 
packaging di carta e cartone, intercettando le richieste 
di specifiche del settore del mobile e dell’arredo. Tra 
le pieghe dell’azienda, macchinari ad alta efficienza 
tecnologica incontrano la manualità artigiana di 
operatori specializzati, per dar vita a produzioni che 
lasciano la piena libertà espressiva all’identità dei 
clienti.

The art of paper — a simple yet prestigious material 
— intersects with complex craftsmanship. For over 
30 years, Cartotecnica Friulana has been exploring 
the endless possibilities of paper and cardboard 
packaging, meeting the specific requirements of the 
furniture and interior design industries.
Within the folds of the company, high-tech machinery 
meets the artisanal skills of specialized operators, 
giving life to productions that allow clients’ identities 
full expressive freedom.
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Quattro fasi. I quattro momenti chiave della creazione 
di scatole artigianali di carta e cartone. Il Metodo di 
Cartotecnica Friulana permette di seguire passo dopo 
passo lo sviluppo del progetto fino alla realizzazione 
finale della scatola, con il saper fare attento e 
competente di professionisti specializzati.

Four phases. The four key moments in the creation of 
handcrafted paper and cardboard boxes.
The Cartotecnica Friulana Method makes it possible 
to follow the development of the project step by step, 
all the way to the final production of the box, with the 
skilled, meticulous work of specialized professionals.

Il Metodo di 
Cartotecnica 
Friulana 
The Cartotecnica Friulana 
Method
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Una volta stabilito il progetto nei suoi dettagli 
funzionali ed estetici, è il momento di verificare che il 
risultato sia in linea con le vostre e nostre aspettative.

La Prototipazione è la seconda fase del metodo, una 
campionatura essenziale per testare in maniera 
tangibile la forma, la qualità e la resa delle materie 
scelte per la vostra scatola.

Once the project has been defined in its functional 
and aesthetic details, it’s time to ensure that the result 
matches both your and our expectations.

Prototyping is the second phase of the method — a 
crucial sampling process to tangibly test the shape, 
quality, and performance of the materials chosen for 
your box.

Fase 2 
Prototipazione 
Phase 2
Prototyping

Il passaggio più importante del Metodo di 
Cartotecnica Friulana è racchiuso in questa fase.

Con la Progettazione, i nostri designer creativi sono 
pronti a confrontarsi con la tua idea e a darle una 
linea strutturale concreta. Grazie allo studio delle 
esigenze tecniche ed estetiche, unito alle competenze 
dei nostri designer, sempre aggiornati ai trend del 
mercato, si arriva a definire il design vero e proprio, 
pronto da testare.

The most crucial stage of the Cartotecnica Friulana 
Method is contained in this phase.

In the Design phase, our creative designers are 
ready to engage with your idea and give it a concrete 
structural form. By studying both technical and 
aesthetic requirements, and leveraging the expertise 
of our designers — always updated on the latest 
market trends — we define the actual design, ready 
for testing.

Fase 1 
Progettazione 
Phase 1
Design
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Una consegna fatta con stile. I progetti di Cartotecnica 
Friulana vengono portati direttamente alla porta 
della tua azienda, così da gestire la commissione dal 
principio alla fine e sollevarti dal pensiero di dover 
ritirare la merce.

Un servizio a tutto tondo e organizzato grazie alla 
nostra Logistica.

A delivery made with style.
Cartotecnica Friulana’s projects are delivered straight 
to your company’s doorstep, allowing you to manage 
the entire order from beginning to end without 
worrying about collection.

A comprehensive, well-organized service, made 
possible thanks to our Logistics department.

Fase 4 
Logistica 
Phase 4
Logistics

Prototipi testati, se necessario modificati e infine 
approvati: è il momento di realizzare la tiratura della 
scatola in cartone.

Nella fase di Produzione, prende vita la forma 
definitiva del progetto, che viene riprodotta nelle 
quantità e nei materiali scelti con cura nelle 
precedenti fasi.

Un design pronto da utilizzare.

Prototypes have been tested, modified if necessary, 
and finally approved: it’s time to produce the batch of 
cardboard boxes.

In the Production phase, the project’s final form 
comes to life, reproduced in the quantities and 
materials carefully selected during the previous 
stages.

A design ready to be used.

Fase 3 
Produzione 
Phase 3
Production
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Soluzioni di 
cartotecnica e 
servizi per l’identità 
aziendale
Cartotecnica solutions and services for 
corporate identity. 

LAVORAZIONI

Plastificazione per 
proteggere stampe e 
supporti

Taglio per più 
versatilità di 
dimensioni e 
spessori

Accoppiatura per 
rendere più resistenti 
i tuoi supporti

Fustellatura per 
sagome a regola 
d’arte

Incollatura, 
assemblaggi e 
applicazioni  con 
manualità su misura

Stampa con 
tecniche di stampa 
tradizionali e non

PROCESSING

Lamination to 
protect prints and 
supports

Cutting for greater 
versatility in sizes 
and thicknesses

Coupling to reinforce 
your materials

Die-cutting for 
precisely shaped 
designs

Gluing, assembling, 
and applying 
with tailored 
craftsmanship

Printing with 
both traditional 
and innovative 
techniques
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La creatività fatta a 
showroom
Creativity brought  
to the showroom

Uno sguardo d’insieme sul mondo dell’arredamento 
e sull’identità visiva delle imprese. Cartotecnica 
Friulana immagina ben oltre i singoli campioni, 
dando vita a una Showroom dall’anima immersiva. Un 
luogo di riferimento per l’architettura e il design, tra 
prodotti e tendenze.

A comprehensive look at the world of interior design 
and corporate visual identity. Cartotecnica Friulana 
envisions far beyond individual samples, bringing to 
life a showroom with an immersive soul—a reference 
point for architecture and design, where products and 
trends come together.
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Lasciati
ispirare

Get inspired
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concepito in modo da risultare pratico 
e completo durante il suo utilizzo e 
sostenibile ed attento all’ambiente 
nella sua realizzazione.”

“Our catalog has 
been designed to 
be practical and 
complete during 
use, while being 
sustainable and 
environmentally 
conscious in its 
creation.”

Progetti tra creatività 
e (carto) tecnica
Projects Between Creativity and 
(Cardboard) Technique
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“Ogni brand del gruppo 
ha le proprie necessità 
comunicative che ci 
guidano alla progettazione 
dei campionari.  
Il campionario deve essere 
innanzitutto funzionale 
per i suoi utilizzatori ma 
al tempo stesso esprimere 
la peculiarità del concept 
valoriale di ciascuna 
azienda.”

“Each brand within the group has its own 
communication needs that guide us in designing 
the sample collections. The sample collection must 
first and foremost be functional for its users while 
also expressing the unique value concept of each 
company.”
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Design e praticità 
fatte prodotto
Design e praticità fatte prodotto
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KProgettazione  

di Qualità
Quality Design
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Esperienze  
di Design
Design Experiences
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nei dettagli
Modernity through details
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Equilibrata 
eleganza
Balanced elegance
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KMateria in 

trasformazione
Transforming Matter
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Composizioni 
generative
Generative layouts
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Cartotecnica Friulana Srl
Via Villalta, 20, 33082 
Azzano Decimo (PN)
T +39.0434.632089
info@cartotecnicafriulana.com
cartotecnicafriulana.com

communication concept 
& graphic design
Prora.Studio
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